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บทคัดย่อ
	 ชาวไทยพลัดถิ่นในหมู่บ้านสิงขร เป็นชาวไทยพลัดถิ่นที่เกิดขึ้น

อนัเนือ่งมาจากการเปลีย่นแปลงพรมแดนของรฐั-ชาต ิทีท่�ำให้คนไทยกลุม่นี้	

กลายเป็นคนพลัดถิ่นที่อาศัยอยู่ในดินแดนของเพื่อนบ้าน และมักถูกระบุ

ว่าเป็นชาวไทยพลัดถิ่นที่ยังคงธ�ำรงอัตลักษณ์ความเป็นไทยอย่างเข้มข้น	

ยิ่งกว่าความเป็นไทยในฝั่งไทย 

	 แต่การเปลี่ยนแปลงทางการเมือง เศรษฐกิจและสังคมของพม่า	

ในช่วงระยะเวลาทีผ่่านมา ทัง้ในระดบัรฐัและระดบัท้องถิน่ ได้ท�ำให้อตัลกัษณ์

ทางภาษาของชาวไทยพลัดถิ่นหมู่บ้านสิงขรเริ่มเจือจางลง อันเนื่องมาจาก

การแต่งงานข้ามชาติพันธุ์ การที่ทางราชการก�ำหนดให้ภาษาพม่าเป็นภาษา

ราชการและก�ำหนดให้เด็กต้องเข้าเรียนในโรงเรียนซึ่งใช้ภาษาพม่าเป็นหลัก 

ท�ำให้วัดลดบทบาทในการธ�ำรงอัตลักษณ์ทางภาษาของชาวไทยพลัดถิ่น

สิงขรลง

	 อย่างไรก็ตามอัตลักษณ์ทางศาสนาของชาวไทยพลัดถิ่นสิงขร	

ยังคงธ�ำรงอยู่ได้และมีความเข้มข้นมากยิ่งขึ้น เนื่องด้วยกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ 

ทั้งชาวไทยพลัดถิ่นสิงขร คนพม่าและคนกะเหรี่ยง ต่างก็มีอัตลักษณ์ทาง

ศาสนาทีเ่ป็นจดุร่วมกนัคอื “ศาสนาพทุธ” นอกจากนีอ้ตัลกัษณ์ทางประเพณี 

อาทิ ประเพณีสารทเดือนสิบ ของชาวไทยพลัดถิ่นสิงขร ยังถูกหยิบยืมน�ำไป

ใช้ จนท�ำให้เกิดการรับวัฒนธรรมระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ที่แตกต่างกัน 

	 ดงันัน้อตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมจงึไม่ได้เป็นสิง่ทีห่ยดุนิง่ตายตวั แต่

อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลงเลื่อนไหลไปตามกาลเวลา ตาม

การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคมและการเมือง ที่มีทั้งจางหาย เข้มข้น

และเลื่อนไหล

ค�ำส�ำคัญ	 การปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์ การธ�ำรงอัตลักษณ์ อัตลักษณ์ทาง	

	 วัฒนธรรม ไทยพลัดถิ่น หมู่บ้านสิงขร

1	

2	
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Abstract
	 Thai diaspora in Singkhorn Village, comprise Thai diaspora 
occurring because of border change of the state or nation, making this 
group of Thai people to become displaced people living in the area 
of neighboring country. They are often called Thai diaspora who still 
preserve Thai identity more intensively than Thai people onshore of 
Thailand.
	 However, changing of politics, economy and society of 	
Myanmar during the past time, in the level of state and local level make 
language identity in Singkhorn Village to be diluted. Myanmar settlers	
cause cross-ethnic marriage. The fact that Myanmar government 	
determines that Myanmar language is official language and children 
are required to study in Myanmar language school, makes temple 	
reproducing the language identity.
	 However, religious identity of Thai diaspora in Singkhorn 	
Village are still alive and have very concentrated nature, because ethnic	
groups, both Thai diaspora in Singkhorn Village, Myanmar people 
and Karen people, all have religious identity that is common point, 	
“Buddhism”. Furthermore, some Thai identities of Thai diaspora in 	
Singkhorn Village are borrowed to use, until there is cultural mix between 
different ethnic groups, for example Tenth Month Festival.
	 Therefore, cultural identity is not stopped or fixed. Cultural 
identity has changed and moved over time, as per the economic, social 
and political change. Some have faded, some are more concentrated 
and some are moved.

Keywords:	 transforming of identity, maintaining of identity, cultural 	
	 identity, Thai diaspora, Singkhorn Village
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บทนำ�
	 ไทยพลดัถิน่หมูบ้่านสงิขร ในเขตตะนาวศร ีประเทศพม่า จดัเป็น	

คนพลดัถิน่ (diaspora) ประเภทหนึง่ ซึง่นบัเป็นไทยพลดัถิน่ในต่างแดนทีเ่กดิขึน้	

อันเนื่องมาจากการเปลี่ยนแปลงพรมแดนรัฐ-ชาติสยาม (ไทย) ที่ท�ำให้	

คนไทย/สยามกลุ่มนี้ กลายเป็นคนพลัดถิ่นที่อาศัยอยู่ในดินแดนเพื่อนบ้าน 	

(ฐริวฒุ ิเสนาค�ำ, 2559, น.105-106) ซึง่เกดิขึน้ในยคุล่าอาณานคิม ทีก่ารเข้า

มาของชาวตะวันตก ได้น�ำเอาแนวคิดแบบรัฐ-ชาติที่ยึดโยงเข้ากับดินแดนที่

มีอาณาเขตที่แน่นอนชัดเจนเข้ามาด้วย เส้นเขตแดนดังกล่าว ได้ท�ำให้เกิด	

การเปลีย่นพรมแดนทีไ่ม่ชดัเจนของรฐัจารตีสมยัก่อนซึง่สิน้สดุตามพระราช-	

อ�ำนาจของกษัตริย์ เปลี่ยนมาเป็นเส้นเขตแดนที่ชัดเจนมากยิ่งขึ้นผ่านเส้น

เขตแดนบนแผนที่และได้เปลี่ยนชุมชนคนไทยในหมู่บ้านตะนาวศรีจากคน

ท้องถิ่น ให้กลายมาเป็นคนพลัดถิ่น (มนต์ชัย ผ่องศิริ, มณีมัย ทองอยู่และ

เยาวลักษณ์ อภิชาตวัลลภ, 2557, น.81) เป็นคนพลัดถิ่นผู้ตกเป็นเหยื่อ 

(victim diaspora) ของการเคลื่อนย้ายเขตแดนประเทศ (มนต์ชัย ผ่องศิริและ

มณีมัย ทองอยู่, 2556, น.12)

	 ทั้งนี้มีงานหลายชิ้นสนับสนุนว่า การกลายมาเป็นคนพลัดถิ่น	

ดังกล่าว ภายใต้การเข้ามาควบคุม คุกคามและกดขี่ของรัฐเจ้าของดินแดน 	

นับตั้งแต่มีการปักปันเขตแดนระหว่างอังกฤษกับสยามเมื่อ 150 ปีที่แล้ว 	

(พ.ศ. 2411) นัน้ ไม่ได้ท�ำให้ชาวบ้านในหมูบ้่านเปลีย่นแปลงอตัลกัษณ์ความ

เป็นคนไทยไปกว่าเดิมมากนัก ในทางตรงกันข้ามกับยิ่งก่อให้เกิดการธ�ำรง	

อัตลักษณ์ความเป็นไทยอย่างเหนียวแน่น ทั้งในเรื่องของภาษาไทย การ

มีวิถีชีวิตที่คล้ายคลึงกับคนไทยในอดีต การมีพุทธศาสนาเป็นที่ยึดเหนี่ยว

จิตใจเหมือนกับคนไทย รวมถึงมีความภูมิใจในแผ่นดินไทย โดยเชื่อเสมอว่า

บรรพบุรุษของพวกเขาเป็นคนไทยและพวกเขาก็คือ “คนไทย” และภักดีต่อ

กษตัรย์ิไทย เป็นการผลติซ�้ำความเป็นชาตไิทยและความเป็นไทยในต่างแดน 
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จนมลีกัษณะชาตนิยิมค่อนข้างสงูและอาจมคีวามเข้มข้นกว่าการผลติซ�ำ้ความ

เป็นไทยในฝั่งไทย (บ. ธรรมบุตร, 2544 อ้างถึงในฐิรวุฒ ิ เสนาค�ำ, 2559, 	

น.110-113; ฐริวฒุ ิเสนาค�ำ, 2559, น.114-117) คนไทยพลดัถิน่ในตะนาวศรี	

เป็นผูก้ระท�ำการทีเ่ป็นอสิรภาพ ทีซ่ึง่เลอืกทีจ่ะอยูบ้่านหรอืถิน่ก�ำเนดิของตน 

ด้วยการสร้างยทุธศาสตร์การด�ำรงชพีทีห่ลากหลายเพือ่การอยูร่อด ผ่านการ

ธ�ำรงอัตลักษณ์ความเป็นไทย เพราะตะนาวศรีเป็นบ้านหรือถิ่นก�ำเนิดของ

เขา (มนต์ชัย ผ่องศิริ, มณีมัย ทองอยู่ และเยาวลักษณ์ อภิชาตวัลลภ, 2557) 

	 อย่างไรก็ตามบทความนี้ก�ำลังจะน�ำเสนอว่า ในช่วงระยะเวลา

ที่ผ่านมานั้น การเปลี่ยนแปลงสภาพเศรษฐกิจ สังคมและการเมืองของ

ประเทศพม่าทั้งในระดับรัฐและระดับชุมชนหมู่บ้านสิงขร ได้ท�ำให้อัตลักษณ์

ของคนไทยพลัดถิ่นสิงขรนั้นเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลาเป็นพลวัต ไม่ได้

หยุดนิ่ง ตายตัว เป็นการเปลี่ยนแปลงเลื่อนไหลไปตามการเปลี่ยนแปลงของ

สภาพเศรษฐกิจ สังคมและการเมืองในแต่ละช่วงเวลา ซึ่งการเปลี่ยนแปลง	

ดงักล่าวเกีย่วกบัความสมัพนัธ์เชงิอ�ำนาจในแต่ละระดบั ทัง้อ�ำนาจของภาครฐั	

ที่ผ่านมาทางนโยบาย อ�ำนาจที่ผ่านผู้น�ำท้องถิ่นและอ�ำนาจที่ผ่านการ	

ปฏิสังสรรค์ระหว่างชาวไทยสิงขรกับชาวพม่าที่เข้ามาตั้งถิ่นฐานในชุมชน

ต่อเนื่องยาวนานกว่า 150 ปี ท�ำให้เกิดปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมระหว่าง

กัน จนท�ำให้อัตลักษณ์บางอย่าง ที่แม้จะถูกผลิตซ�้ำและธ�ำรงอยู่อย่างมั่นคง 

แต่ในปัจจุบันก็ได้แต่ค่อยๆ จางลงทีละเล็กละน้อย ขณะที่อัตลักษณ์บาง

อย่างยังคงอยู่อย่างเหนียวแน่น แต่กลับมีความเข้มข้น เข้มแข็งมากยิ่งขึ้น 	

ขณะเดียวกันอัตลักษณ์บางอย่างก็ได้กลายมาเป็นอัตลักษณ์ร่วมสมัยที่

สามารถหยิบยืมมาใช้กันได้ในระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ 

	 ดังนั้นบทความชิ้นนี้ซึ่งเป็นบทความที่น�ำมาจากผลการศึกษา

ส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง “การด�ำรงอัตลักษณ์ความเป็นคนไทยปักษ์ใต้	

ในกลุม่คนไทยพลดัถิน่ กรณศีกึษา หมูบ้่านสงิขร อ�ำเภอตะนาวศร ีจงัหวดัมะรดิ	
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ประเทศเมียนมา” จึงต้องการที่จะน�ำเสนอบริบททางประวัติศาสตร์	

การตั้งถิ่นฐาน การท�ำมาหากิน สภาพสังคมและการเมือง ที่มีผลอย่างมาก

ต่อการปรบัเปลีย่นและการธ�ำรงอตัลกัษณ์ของชาวไทยพลดัถิน่หมูบ้่านสงิขร 

(ในทีน่ีผู้เ้ขยีนขอเรยีกว่า “ชาวไทยสงิขร”) และการปรบัเปลีย่นแปลงการธ�ำรง	

อัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นหมู่บ้านสิงขร โดยงานวิจัยดังกล่าวอาศัย

ระเบยีบวธิวีจิยัเชงิคณุภาพในการเข้าไปเกบ็รวบรวมข้อมลูในชมุชน ผ่านการ

สงัเกตอย่างมส่ีวนร่วมและไม่มส่ีวนร่วม ประกอบกบัการสมัภาษณ์เชงิลกึกลุม่

ผู้ให้ข้อมูลที่เกี่ยวข้องในหมู่บ้านสิงขรเมื่อ ปลายปี พ.ศ. 2559

ประวตัศิาสตร์การตัง้ถิน่ฐาน การท�ำมาหากนิ สภาพสงัคมและการเมอืง

ของคนไทยพลัดถิ่นหมู่บ้านสิงขร 

	 ไทยพลัดถิ่นถูกเรียกในภาษาพม่าว่า “ฉ่า” หรือ “โยเดียฉ่า” 	

อันเป็นนัยแสดงว่าคนพวกนี้เป็นคนไทยเก่าแก่พวกหนึ่ง ที่มีประวัติศาสตร์

ร่วมกบัเชลยศกึครัง้กรงุศรอียธุยา โดยส่วนใหญ่แล้วชาวไทยพลดัถิน่จากการ

ปักปันเขตแดน จะตั้งหลักแหล่งอยู่ในเขตตะนาวศรี (Tennasserim Division) 

หรอืทีช่าวพม่า เรยีกว่า “เขตตะนนีตาย”ี (Taninthaya Division) ของประเทศพม่า	

เขตตะนาวศรีประกอบด้วยพื้นที่ 3 อ�ำเภอ ได้แก่ อ�ำเภอเกาะสองอยู่ติดกับ

จังหวัดระนองของไทย อ�ำเภอตะนาวศรี และอ�ำเภอทวาย 

	 ส�ำหรับหมู่บ้านสิงขร ต�ำบลสิงขรนั้น ตั้งอยู่ในอ�ำเภอตะนาวศรี	

ประกอบไปด้วยหมู่บ้าน 8 หมู่บ้าน ได้แก่ หมู่บ้านสิงขร หมู่บ้านล�ำแทง 

หมู่บ้านทุ่งหลาง หมู่บ้านทรายขาว หมู่บ้านน�้ำขาว หมู่บ้านทุ่งขา หมู่บ้าน

แหลมยวน และหมูบ้่านมโุพรง โดยปูแ่จ้ง (ปู่แจ้ง, สมัภาษณ์, 1 ตลุาคม 2559) 

ได้อธบิายไว้ว่า หมูบ้่านเหล่านี ้ล้วนเป็นของคนไทยมาตัง้แต่อดตี ชือ่หมูบ้่าน

เรยีกตามคนไทย คนพม่าทีเ่ข้ามาตัง้ถิน่ฐานในภายหลงักต้็องเรยีกชือ่หมูบ้่าน

ตามชือ่ทีค่นไทยเรยีกไว้กนัมาแต่ก่อน แสดงให้เหน็ว่าคนไทยเราเป็นเจ้าของ
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พื้นที่นี้ รู้จักแผ่นดินตรงนี้ดีกว่าพวกพม่าหรือกะเหรี่ยงที่เข้ามาในพื้นที่ ทั้งนี้

หมูบ้่านสงิขรมปีระวตัศิาสตร์การตัง้ถิน่ฐาน การท�ำมาหากนิสภาพสงัคมและ

การเมืองดังต่อไปนี้

	 “ปูแ่จ้ง” กบัประวตัศิาสตร์เรือ่งเล่า การเมอืงและการตัง้ถิน่ฐาน 

	 ทั้งนี้จากประวัติศาสตร์บอกเล่าของปู่แจ้ง อดีตจางวางหรือ	

ผู้ใหญ่บ้าน ผู้น�ำคนไทยในพื้นที่ ท�ำให้ผู ้วิจัยสามารถแบ่งช่วงเวลาทาง

ประวัติศาสตร์ในการก่อตั้งหมู่บ้านสิงขรได้เป็น 2 ช่วงซึ่งสัมพันธ์กับการ

เปลี่ยนแปลงทางการเมือง ได้แก่ ช่วงก่อนที่จะมีการขีดเส้นเขตแดนระหว่าง

สยามกับอังกฤษ และช่วงที่สองเป็นช่วงภายหลังการปักปันเขตแดนจนถึง

ไทยพลัดถิ่นในปัจจุบัน 

	 ช่วงที่ 1 ช่วงก่อนการมีการขีดเส้นเขตแดนระหว่างสยามกับ

อังกฤษ ไทยพลัดถิ่นในพม่า อาศัยอยู่ในดินแดนมะริด ทวาย ตะนาวศรี	

มานานก่อนที่จะมีการปักปันเขตแดนระหว่างอาณานิคมอังกฤษในพม่ากับ	

ราชอาณาจกัรไทยในปี พ.ศ. 2411 “แต่ก่อนตะนาวศรเีขาเรยีก นาคน่าว ตะนาวศรี 

เป็นชื่อที่เรียกในภายหลัง นาคนาว คือ ตัวนาค เมื่อก่อนที่แห่งนี้มีตัวนาค

เยอะ นาวศรี แต่ก่อนเมืองตะนาวศรีใหญ่กว่าเมืองมะริด พอเวลาผ่านไป 

มะริดก็เจริญกว่า เพราะเป็นเมืองชายฝั่งติดทะเล จึงมีความเจริญ” (ปู่แจ้ง, 

สัมภาษณ์, 1 ตุลาคม 2559)

	 ประวตัศิาสตร์บอกเล่าเริม่ขึน้จากเสาหลกัเมอืง ซึง่ชาวไทยสงิขร	

มีเรื่องเล่าที่มีความเชื่อมโยงกับความศักดิ์สิทธิ์ของสถานที่ดังกล่าว โดยเชื่อ

ว่าศาลหลกัเมอืงแห่งนี ้คนไทยเป็นผูส้ร้างและต�ำนานดงักล่าวกย็งัเล่ากนัปาก

ต่อปากสบืทอดกนัมาจนเป็นมขุปาฐะจากบรรพบรุษุมาถงึคนรุน่ปัจจบุนั “มนั

มหีลกัเมอืง เป็นหลกัหนิน่ะ ลอยมาแต่เหนอืน�ำ้ ลอยมาเป็นหนิสเีหลอืงลอย

น�้ำมา มาติดอยู่ตรงที่ตั้งศาลเสือเมืองในปัจจุบัน ถึง(จึง) ต้องสร้างหลักเมือง

นั้น” (ปู่แจ้ง, สัมภาษณ์, 1 ตุลาคม 2559) นอกจากนี้ปู่แจ้งยังเล่าต่อว่า 



วารสารพัฒนศาสตร์
ปีที่ 1 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2561

144

	 	 กม็ผีูห้ญงิท้องกลม 3 คน ชือ่ อยู ่คง มัน่ กระโดดลงไปในหลมุ 	

จับผู ้หญิงสามคนลงไปในหลุม เป็นการสังเวย เพื่อให้เป็น

วิญญาณดูแลเมืองแห่งนี้ เป็นหลักเมืองตะนาวศรี โดยที่

หลกัเมอืงแต่ก่อนมกีารเขยีนชือ่มัน่คง อยู ่ตดิอยูท่ีเ่สาหนิแต่เชือ่

กนัว่าภายหลงั พม่ามนัเอาปนูไปโปะภาษาไทย ให้ดไูม่เหน็ และ

ข้างเสาหินก็จะมีรูปปั้นผู้หญิงยืนอยู่ข้างเสาหิน แต่งกายด้วยชุด

พม่า ในแต่ละวนัจะเปลีย่นเสือ้ทกุวนั เปลีย่นตามสปีระจ�ำวนั โดย

จะมีคนพม่ามาเปลี่ยนเสื้อให้เป็นเสื้อลายดุลตยา

	 สงิขรเป็นเมอืงเก่าและมคีวามส�ำคญัทางพทุธศาสนา มคีนไทยตัง้

ถิ่นฐานกันมานานแล้ว โดยมีหลักฐานทางโบราณคดีที่แสดงให้เห็นว่ามีแนว

ก�ำแพงเมอืงและคเูมอืงเก่า ห่างจากตวัชมุชนสงิขรไปประมาณ 3-4 กโิลเมตร 

นอกจากนี้ยังมีประวัติศาสตร์มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับวังชาละวันหรือวังจะเข้ 	

โดยชาวบ้านในหมู่บ้านต่างเชื่อกันว่า ต�ำนานเรื่องชาละวัน ที่มีไกรทองเป็น

ตัวละครเอกผู้ปราบจระเข้ได้ส�ำเร็จ แท้จริงแล้วไม่ได้เกิดขึ้นที่จังหวัดพิจิตร 	

แต่เกดิขึน้ทีส่งิขร เพราะสงิขรมถี�ำ้ชาละวนัและมวีงับาดาล คนรุน่ปูรุ่น่ย่าเล่าว่า 

ถ�ำ้ชาละวนันัน้มอีาถรรพ์ แต่ก่อนชาวบ้านจะจดังานต่างๆ จะต้องไปหาถ้วย

ชามจากถ�ำ้ชาละวนั โดยมวีธิกีารคอื หย่อนตะกร้าลงไปในวงับาดาล โดยการ

เขยีนจดหมายขอยืน่เรือ่งลงไป และหย่อนตะกร้าลงไปประมาณ 10-15 นาที 

เมือ่ยกขึน้มาจะมถ้ีวยชามตดิขึน้มา เมือ่ใช้เสรจ็แล้วกจ็ะหย่อนถ้วยชามกลบั

คืนลงไปตามเดิม ตามจ�ำนวนที่ได้มา แต่ตอนหลังคนสิงขรท�ำถ้วยชามของ	

วังบาดาลหาย ส่งกลับไม่ครบ ท�ำให้ถ�้ำนั้นปิดตัวลง (ปู่แจ้ง, สัมภาษณ์, 1 

ตุลาคม 2559)

	 ชาวบ ้านอาวุโสต ่างเชื่อกันว ่า เทือกเขาตะนาวศรี คือ 	

“เขาพระบาท” ซึง่เป็นเทอืกเขาทีอ่ยูต่ดิกบัเมอืงตะนาวศร ีมรีอยพระพทุธบาท	
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ข้างขวา หันหน้ามาทางทิศตะวันออก โดยได้มีการผูกโยงกับกลอนน้อม	

สกัการะมงคลแห่งรอยพระพทุธบาท ในบทตอนหนึง่ทมีคีวามว่า “พระพทุธบาท 

สี่ศรีทศพล อยู่บนสิงขร ใกล้กรุงนคร ฝ่ายเบื้องอุดร นพรัตน์บุรี” ดังนั้น	

คนไทยพลดัถิน่ในตะนาวศรจีงึนยิามตนเองว่าเป็นผูท้ีต่ัง้ถิน่ฐานในพืน้ทีน่ีม้า

ก่อนกว่าสองร้อยปี ท�ำให้คนในแถบนี้เป็นคนสยาม พูดไทยถิ่นใต้และอาจ

มีความเกี่ยวข้องกับรัฐสยามมากกว่ารัฐพม่า ซึ่งจะเห็นได้ว่าชาวบ้านยังคง	

ซึ่งคติความเชื่อหลายอย่างที่มีจุดเกาะเกี่ยวร่วมกับคนในฝั่งไทย 

	 ช่วงที่ 2 หลังการปักปันเขตแดนและจนถึงปัจจุบัน ปลาย	

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศล้านภาลัย อังกฤษได้เริ่มเข้ามายึด	

หวัเมอืงชายฝ่ังของพม่ารวมถงึเขตตะนาวศร ีมะรดิและทวาย และเมือ่องักฤษ	

ทราบว่าพื้นที่บางส่วนเป็นอาณาเขตของไทย ในระหว่างปี 2408-2410 

อังกฤษจึงได้ตั้งคณะข้าหลวงปักปันเขตแดนระหว่างไทยกับพม่าขึ้นมา 	

เพื่อท�ำการส�ำรวจและชี้แนวเขตแดนร่วมกัน ตั้งแต่จังหวัดแม่ฮ่องสอนจนถึง

จังหวัดระนอง เมื่อท�ำการส�ำรวจ จัดท�ำแผนที่และท�ำบัญชีรายละเอียด	

เกีย่วกบัหมายเขตแดนเสรจ็แล้ว จงึได้มกีารประชมุจดัท�ำอนสุญัญาขึน้ทีก่รงุเทพฯ	

เมื่อวันที่ 8 กุมภาพันธ์ 2411 และได้มีการให้สัตยาบันเมื่อวันที่ 3 กรกฎาคม 

2411 การให้สัตยาบันในครั้งนั้น ถือเป็นการยอมรับอย่างเป็นทางการตาม

ข้อตกลงระหว่างประเทศว่า เมืองมะริด ทวายและตะนาวศรี เป็นดินแดน

ของประเทศพม่าในบังคับของอังกฤษ (ประชาไทย, 2550) นับแต่นั้นมา 	

เส้นเขตแดนระหว่างไทยและพม่าจึงเปลี่ยนแปลงไป

	 การเปลี่ยนแปลงเส้นเขตแดนดังกล่าว ได้ท�ำให้มีคนเชื้อสายไทย

หลายหมื่นคนต้องตกเป็นคนพลัดถิ่น มีชีวิตที่ยากล�ำบากมากขึ้น เนื่องจาก

ในช่วงเวลาต่อมา พื้นที่แถบนี้ได้กลายมาเป็นพื้นที่สู้รบระหว่างพม่ากับชน	

กลุม่น้อย ท�ำให้ชาวไทยพลดัถิน่บางส่วนหนภียัสงครามกลบัไปยงัฝ่ังไทยโดย

เฉพาะผู้ชาย เพราะกลัวว่าทหารพม่าหรือชนกลุ่มน้อยจะเกณฑ์เอาไปเป็น
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ไพร่พล ท�ำหน้าที่เป็นลูกสมุนขนเสบียงในการท�ำศึกสงคราม ดังนั้นผู้คนที่

ยังอยู่ในหมู่บ้านสิงขรจึงเป็นผู้เฒ่าผู้แก่ เด็กเล็ก และผู้หญิง ซึ่งต้องยอมให้

กลุม่ชาตพินัธุต่์างๆ ทีอ่ยูใ่นความขดัแย้งนัน้ ใช้หมูบ้่านสงิขรเป็นแหล่งสะสม

เสบียงที่ส�ำคัญในการท�ำสงครามกับกองทัพพม่า

	 ในช่วงนั้นหมู่บ้านสิงขรได้กลายเป็นพื้นที่ของความขัดแย้งและ

เป็นฐานที่มั่นของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง นอกจากนี้ยังมีการต่อสู้กับกลุ่ม

ชาติพันธุ์อื่นๆ อาทิ มอญ แคระ เจ้าซา (กลุ่มนักศึกษา) เกิดขึ้นอยู่บ่อยครั้ง

ในหมู่บ้านสิงขร “กูประสบพบเจอมาหมดทุกอย่าง แต่หมู่บ้านสิงขรมันเป็น

ที่มั่นของพวกกะเหรี่ยง” (ปู่แจ้ง, สัมภาษณ์, 1 ตุลาคม 2559) ท�ำให้ชาวบ้าน

ต้องอพยพทิ้งบ้านเรือนของตนในพื้นที่ที่มีการสู้รบ เพราะหากไม่ย้ายออก

จากพื้นที่ก็จะถูกกล่าวหาว่าเป็นกลุ่มกบฏต่อทหารพม่า ให้การช่วยเหลือ	

กลุม่กองก�ำลงัชาตพินัธุก์ะเหรีย่ง “เพราะเขาเหล่านัน้กไ็ม่ใช่คนพม่าในสายตา

ของรัฐบาลทหาร” (ปู่แจ้ง, สัมภาษณ์, 1 ตุลาคม 2559)

	 แต่ก่อนหมู่บ้านสิงขรอยู่ที่บ้านกระอม ซึ่งเป็นพื้นที่ที่อยู่ใกล้

กับด่านสิงขรและยังเป็นพื้นที่ที่มีความอุดมสมบูรณ์ โดยอาศัยอยู ่กัน

กระจัดกระจาย บ้างก็อยู่ตามป่าท�ำเกษตรกรรมจนถึงแนวด่านสิงขร ต่อมา

พืน้ทีต่ามแนวชายแดนได้มพีวกกะเหรีย่งอพยพเข้ามา และมปัีญหากบัทหาร

พม่า ท�ำให้พื้นที่ดังกล่าวกลายเป็นพื้นที่ “Fire Zone” หรือสถานที่มีการสู้รบ

กบัรฐับาลทหารพม่า ส่งผลให้ภายหลงัตาแท๊กซึง่เป็นจางวาง (ผูน้�ำชาวบ้าน) 

ได้อพยพผู้คนในชุมชนออกจากหมู่บ้านเดิม และเข้ามาตั้งรกรากในพื้นที่

หมู่บ้านสิงขรในปัจจุบัน

	 ดังนั้นหมู่บ้านสิงขรเดิมทีหมายถึงพื้นที่ที่มีอาณาบริเวณที่ติดกับ

ด่านสิงขร ต�ำบลคลองวาฬ อ�ำเภอเมืองจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ เมื่อมีการ

สร้างด่านระหว่างไทยกับพม่าจึงตั้งชื่อว่า “ด่านสิงขร” เพราะเป็นเส้นทางที่	

คนไทยพลดัถิน่หรอืคนไทยสงิขรใช้เป็นเส้นทางในการเดนิทางตดิต่อกนัระหว่าง	
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ไทยกบัพม่า หมูบ้่านทีต่ดิกบัชายแดนไทย คอื หมูบ้่านมดุ่องหรอืภเูขามดุ่อง	

ความเป็นคนสงิขรจงึเริม่ตัง้แต่ชายแดนไทยพม่า เพราะแต่ก่อนคนไทยสงิขร

จะท�ำไร่ท�ำนากนับรเิวณภเูขามดุ่อง ก่อนทีท่หารพม่าจะเข้ามาตฐีานกะเหรีย่ง	

มดุ่องแตกเมือ่ประมาณปี พ.ศ. 2538-2539 ท�ำให้ความเป็นสงิขรหรอืชมุชน

สงิขรต้องถอยร่นเข้าไปสูศ่นูย์กลางกระชบัพืน้ทีเ่ข้าไปในเขตแดนพม่ามากขึน้	

ท�ำให้ในปัจจบุนัหมูบ้่านสงิขรอยูห่่างจากตวัด่านสงิขรและหมูบ้่านมดุ่องเข้าไป	

อีก 

	 หลังจากชาวไทยสิงขรอพยพออกมาจากดอนกระอม ก็ได้มา

ตั้งรกรากอยู่บริเวณหมู่บ้านสิงขรในปัจจุบัน แต่มีการตั้งรกรากกันอย่าง

กระจัดกระจายกันไปตามลักษณะการตั้งถิ่นฐานของคนในปักษ์ใต ้ อย่างไร

ก็ตามต่อมารัฐบาลได้พยายามเข้ามาจัดสรรพื้นที่และก�ำหนดให้ชาวบ้านใน

ชุมชนสร้างบ้านอยู่รวมกัน เพื่อให้ง่ายต่อการปกครอง หลังจากนั้นปู่แจ้งซึ่ง

ในตอนนั้นเป็นผู้น�ำชุมชนก็ได้น�ำชาวบ้านสร้างวัด สร้างโบสถ์ก่อเจดีย์ 

	 	 หลวงเค้าเกณฑ์ให้ท�ำ  ทางนี้กูท�ำ  (ถนนเส้นนี้กูเป็นคนท�ำ) 

หลวงเค้าให้ขุดร่องน�้ำ  มีการอพยพหลายครั้งมีการรบกันเยอะ 

ตั้งแต่สมัยญี่ปุ่นท�ำสงครามกับอังกฤษจนถึงสมัยพม่ามีปัญหา

รบกับกะเหรี่ยง คนที่ตกค้างคือคนที่ต่อสู้ ปู่แกออกจากที่นี่ 3 

หน กลับเมืองไทยไม่ได้ ต้องอดทน หนีไปอยู่ที่อื่น 2-3 หน 	

ไปเมอืงไทยไม่ได้เพราะมคีลองใหญ่ น�ำ้แทง ข้ามไปไม่ได้ (ปูแ่จ้ง, 

สัมภาษณ์, 1 ตุลาคม 2559) 

	 ดงันัน้ในปัจจบุนั การตัง้ถิน่ฐานของชาวไทยสงิขรจงึตัง้บ้านเรอืน

กระจุกตัวอยู่ริมสองฝั่งถนนใหญ่สองเส้นที่ผ่านหมู่บ้าน เส้นหนึ่งผ่ากลาง

หมู่บ้าน เส้นหนึ่งเลี่ยงหมู่บ้าน ถนนจึงกลายมาเป็นเส้นทางคมนาคมหลัก
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ของชมุชนแทนแม่น�ำ้ โดยบ้านเรอืนของชาวสงิขรโดยทัว่ไปจะนยิมสร้างจาก

ไม้ยกพืน้สงูมใีต้ถนุ เพือ่ใช้เลีย้งววัหรอืเลีย้งหมู ใช้เป็นพืน้ทีท่�ำกจิกรรมต่างๆ 

ใช้ในการเก็บผลผลิตทางการเกษตร รวมถึงเพื่อหลีกเลี่ยงปัญหาที่เกิดจาก	

น�้ำท่วมขัง 

	 การท�ำมาหากินของไทยพลัดถิ่นแห่งหมู่บ้านสิงขร 

	 จากการสัมภาษณ์ผู้ใหญ่เชียรผู้น�ำชุมชน อดีตผู้ใหญ่บ้านซึ่งเป็น

ชาวไทยสงิขรพบว่า ในปัจจบุนัหมูบ้่านสงิขรประกอบไปด้วยประชากรทีเ่ป็น

คนเชื้อสายไทยประมาณ 300 คนและคนเชื้อสายพม่าประมาณ 200 คน 	

แต่คนเชื้อสายไทยบางส่วน ได้เข้าไปท�ำงานที่ฝั่งไทย บ้างไปอาศัยอยู่ที่บ้าน

ญาติเพื่อไปรักษาตัวที่โรงพยาบาลในฝั่งไทย เหมือนเช่น “คนสองน�้ำ” ของ

ณัฏฐ์ชวัล โภคาพานิชวงษ์ (2559, น.185) ที่ได้กล่าวถึงคนท้องถิ่นในเมือง

ชายแดนจังหวัดระนองที่ใช้ชีวิตสองที่ ทั้งฝั่งไทยและฝั่งพม่า ด้วยการข้ามไป

ข้ามมาระหว่างฝั่งไทยกับฝั่งพม่า เนื่องจากยังคงมีสายสัมพันธ์กับเครือญาติ	

อย่างแนบแน่น

	 นอกจากนี้ยังมีชาวไทยสิงขรบางกลุ่มที่เดินทางไปท�ำงานอยู่ใน

จงัหวดัมะรดิ ท�ำให้ในปัจจบุนัคนในหมูบ้่านมแีต่เฉพาะผูส้งูอายแุละเดก็เป็น

ส่วนใหญ่

	 หมู่บ้านสิงขรเป็นหมู่บ้านที่ค่อนข้างสงบ ไม่มีตลาดสด มีเพียง

ร้านขายของเล็กๆ ซึ่งจะขายสินค้าประเภทพืชผลทางการเกษตร อาหารสด

และสนิค้าอปุโภคบรโิภคต่างๆ ในชวีติประจ�ำวนั ซึง่สนิค้าส่วนใหญ่น�ำเข้ามา

จากฝั่งไทย แม้กระทั่งน�้ำดื่มก็น�ำเข้ามาจากฝั่งไทยเช่นเดียวกัน

	 ทัง้นีเ้ศรษฐกจิและการด�ำรงชวีติของประชากรส่วนใหญ่ในหมูบ้่าน

สิงขร ได้แก่ เกษตรกรรมและประมง โดยในส่วนของการท�ำเกษตรกรรมนั้น 

มีทั้งการท�ำไร่แบบถาวรและการท�ำไร่แบบเลื่อนลอย เนื่องจากหมู่บ้านสิงขร

มทีรพัยากรธรรมชาตอิดุมสมบรูณ์ ในขณะทีม่จี�ำนวนประชากรค่อนข้างน้อย 
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ท�ำให้ผูค้นในหมูบ้่านสามารถเข้าถงึทนุทางธรรมชาติ และได้ผลผลติมากกว่า

พื้นที่อื่นๆ 

	 “ข้าว”: ปลกูไว้กนิ ขายและเอาไว้จ่ายส่วย ข้าวถอืเป็นผลผลติ

ทีส่�ำคญัของชาวบ้านในหมูบ้่านสงิขร เพราะทัง้ใช้บรโิภคภายในครวัเรอืนและ

ขาย รวมไปถงึใช้เป็นส่วยหรอืภาษใีห้กบัผูใ้หญ่บ้าน ข้าวของชาวไทยสงิขรจะ

มลีกัษณะเป็นข้าวไร่ ทัง้นีก้ารท�ำนาของชาวบ้านในหมูบ้่านสงิขรมกีารสบืทอด

กันมาตั้งแต่บรรพบุรุษ สั่งสมมาจนถึงรุ่นลูกรุ่นหลาน 

	 	 คนไทยฝั ่งนั้นท�ำนาใช้วัวควายไถนา ไถแล้วหว่านและ	

ด�ำเสริม ส่วนใหญ่ปลูกข้าวเจ้าข้าวไร่ ข้าวเหนียวปลูกไว้ท�ำขนม 

ท�ำขนมหวานตามประเพณก่ีอนเกบ็เกีย่วท�ำขวญัแม่โพสพ ปีไหน

ได้ผลผลิตเยอะจะนิมนต์พระมาสู่ขวัญ ท�ำขนมเลี้ยงท�ำบุญให้	

แม่โพสพ การท�ำนาเครือญาติจะท�ำร่วมกัน และเมื่อได้ผลผลิต

แล้วค่อยแบ่งกนั (กรองแก้ว ทองสขุ, สมัภาษณ์ 3 ตลุาคม 2559)

	 “หมาก”: ดัชนีชี้วัดความมั่นคงทางเศรษฐกิจของครัวเรือน 

ส�ำหรับพืชผลทางการเกษตรนั้น “หมาก” ถือว่าเป็นพืชเศรษฐกิจที่ส�ำคัญ

อย่างมากของชาวไทยสิงขร เพราะคนพม่าและคนไทยยังคงเคี้ยวหมากและ

นอกจากประโยชน์ของหมากจะใช้ในการบรโิภคแล้ว ยงัสามารถน�ำมาย้อมสี

ต่างๆ หมากจึงเปรียบเสมือน “ดัชนีชี้วัดความมั่นคง ความมีจน ของคนใน

สังคมพม่าได้” เพราะไม่ว่าจะมีการผลิตจ�ำนวนมากเท่าไร ผลผลิตทั้งหมดก็

จะถกูรบัซือ้จากเถ้าแก่จากเมอืงมะรดิ ในช่วงเวลาว่างจากเรอืกส่วนไร่นา คน

ไทยสิงขรจะท�ำกิจกรรมเกี่ยวกับหมาก ทุบหมาก ปลอกเปลือกหมาก น�ำไป

ตากแดด ดงันัน้ส�ำหรบัชาวไทยสงิขรแล้ว “หมาก” มคีวามส�ำคญัเทยีบเท่ากบั 

“ข้าว” 
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	 “เม็ดมะม่วงหิมพานต์” เมล็ดมะม่วงหิมพานต์เป็นอีกหนึ่ง

พืชเศรษฐกิจของชาวไทยสิงขร ทั้งนี้ผู ้วิจัยสังเกตเห็นว่ามีการปลูกต้น

มะม่วงหิมพานต์เป็นบริเวณกว้าง ต่อมาภายหลังทราบว่าเป็นของป้าเนียบ	

ที่ปลูกไว้ถึง 60 ไร่ นอกจากนี้ยังสังเกตเห็นเมล็ดมะม่วงหิมพานต์ที่ตากอยู่

บริเวณหน้าบ้านของป้าเนียบและบ้านของชาวไทยสิงขรอื่นอีกหลายหลัง 	

ป้าเนียบจะปลูกหมากและมะม่วงหิมพานต ์ โดยจะเก็บเกี่ยวผลผลิตแล้วน�ำ

มาเกบ็ไว้บนบ้าน ป้าเนยีบเล่าให้ฟังว่า มะม่วงหมิพานต์ถอืเป็นพชืทีใ่ห้ราคา

สงูทีส่ดุในกลุม่พชืเศรษฐกจิ (ป้าเนยีบ, สมัภาษณ์, ตลุาคม 2559) โดยจะขาย

ให้กับพ่อค้าคนกลางที่เมืองมะริดเป็นหลัก

	 “ประมง”: แหล่งรายได้อีกแหล่งหนึ่งของชาวไทยสิงขร 

เนื่องจากหมู่บ้านสิงขรอยู่ไม่ไกลจากแม่น�้ำสิงขรมากนัก ท�ำให้หมู่บ้านมี

ทรัพยากรแหล่งน�้ำที่อุดมสมบูรณ์ ท�ำให้การประมงเป็นอีกหนึ่งอาชีพของ

ชาวบ้าน แหล่งน�้ำในฝั่งสิงขรยังคงมีสัตว์น�ำ้ชุกชุมและชาวไทยสิงขรยังนิยม

น�ำสัตว์น�้ำข้ามฝั่งไปขายในประเทศไทยบริเวณด่านสิงขร การจับสัตว์น�้ำ	

จึงถือเป็นกิจกรรมทางเศรษฐกิจที่ส�ำคัญ เป็นแหล่งรายได้อีกแหล่งหนึ่งของ

ชาวไทยสิงขรและเมื่อได้เงินจากการขายของก็จะน�ำมาซื้อสินค้าจากฝั่งไทย 

ทั้งสินค้าอุปโภคบริโภค เช่น ผงซักฟอก สบู่ เครื่องแกงหรือแม้กระทั่งเสื้อผ้า 

	 นอกจากนี้ในปัจจุบัน รัฐได้ให้สัมปทานพื้นที่แก่นายทุนเพื่อ

เปลี่ยนที่ท�ำกินของชาวบ้านให้เป็นแปลงเกษตรขนาดใหญ่ส�ำหรับปลูก

ยางพาราและปาล์มน�ำ้มนั โดยเจ้าของแปลงเกษตรส่วนใหญ่เป็นผูม้อีทิธพิล

ในท้องถิน่ ซึง่ผูว้จิยัพบว่าบรเิวณสองข้างทางระหว่างด่านสงิขรไปยงัหมูบ้่าน

สงิขรนัน้ มกีารปลกูยางพาราและปาล์มน�ำ้มนัจ�ำนวนมาก บางพืน้ทีม่กีารเผา

ป่าเพือ่ปลกูพชืเศรษฐกจิ นอกจากนีย้งัสงัเกตเหน็ว่ามกีารเกบ็เกีย่วผลปาล์ม

น�ำ้มนั ซึง่เป็นพชืทีต้่องใช้แรงงานคนเป็นจ�ำนวนมาก โดยในปัจจบุนัได้มกีาร

ก่อตั้งโรงงานปาล์มน�้ำมนั จากการสัมภาษณ์คนในพืน้ที่พบว่า โรงงานปาลม์
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น�ำ้มนัและพืน้ทีป่ลกูปาล์มน�้ำมนัในละแวกนีเ้ป็นการร่วมทนุของนกัการเมอืง

ทีม่ชีือ่เสยีงในภาคใต้ของไทยกบันกัการเมอืงในจงัหวดัมะรดิ ดงันัน้การเข้าไป

เป็นแรงงานในสวนปาล์มและสวนยางพาราจึงเป็นที่มาของรายได้ส่วนหนึ่ง

ของแรงงานในหมู่บ้านสิงขรด้วย

	 ในส่วนของหนี้สินของชาวไทยสิงขรนั้น มักเกิดขึ้นเกิดจากความ

จ�ำเป็นทีจ่ะต้องไปกูเ้งนิหรอืน�ำเมลด็พนัธุจ์ากนกัธรุกจิในจงัหวดัมะรดิมาปลกู 

ดงันัน้ เมือ่จ�ำหน่ายผลผลติให้กบันกัธรุกจิแล้ว รายได้จากการขายจะถกูน�ำมา

หักหนี้สิน ดอกเบี้ยที่ตนได้กู้มาลงทุนในการปลูกพืชผล อาทิ การขายหมาก

ให้กับเถ้าแก่ในตัวเมือง เมื่อได้ผลผลิตสุทธิเท่าไหร่ก็น�ำเอาผลผลิตนั้นไปหัก

ดอกหักผลกัน ส่วนที่เหลือจึงเป็นก�ำไรที่เหลือถึงมือชาวไทยสิงขร

	 กล่าวโดยสรุป จากความอุดมสมบูรณ์ของพื้นที่ ซึ่งเป็นทุนทาง

ธรรมชาตทิีพ่วกเขาสามารถเข้าถงึได้อย่างไม่มข้ีอจ�ำกดั ท�ำให้การท�ำมาหากนิ

ของคนไทยสงิขรในชมุชนหมูบ้่านสงิขรนัน้ขึน้อยูก่บัเกษตรกรรมเป็นหลกั การ

ได้ครอบครองทรัพยากรที่อุดมสมบูรณ ์ ได้ท�ำให้ชาวไทยสิงขรมีฐานะความ

เป็นอยู่ที่ดีกว่ากลุ่มชาติพันธุ์อื่นๆ ที่อพยพเข้ามาทีหลังโดยเฉพาะชาวพม่า 

	 บริบททางสังคมและการเมืองของหมู่บ้านสิงขร

	 หมูบ้่านสงิขรนบัได้ว่าเป็นสงัคมพหวุฒันธรรม มคีวามหลากหลาย	

ทางชาติพันธุ์ โดยชาวไทยสิงขรจะอาศัยอยู่ร่วมกับคนเชื้อสายพม่าและชาติ

พันธุ์อื่นๆ อาทิ ชาวกะเหรี่ยง โดยเฉพาะชาวพม่าที่เพิ่มจ�ำนวนมากขึ้นจาก

นโยบายส่งเสริมให้คนพม่าเข้ามาตั้งถิ่นฐานในเขตตะนาวศรี ท�ำให้ชาวไทย

สิงขรและคนกลุ่มชาติพันธุ์อื่นๆ ต้องปรับตัวเข้าหากันมากขึ้น ทั้งนี้ชาวไทย

สิงขรยังอาศัยการอยู่ร่วมกับแบบยึดโยงกับระบบเครือญาติ แต่ละครัวเรือน

ต่างรูจ้กักนัเป็นอย่างดผ่ีานส�ำนกึทีเ่กาะเกีย่วกบัความเป็นไทย ทกุคนในชมุชน	

รู้จักกันตั้งแต่บรรพบุรุษและนิยมมีบุตรจ�ำนวนมาก มีการเคารพผู้อาวุโส 	

พ่อใหญ่หรือคนที่มีความอาวุโสสูงสุดจะเป็นผู้รอบรู้ขนบธรรมเนียมแบบ
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ไทย การแต่งงานนิยมแต่งงานทั้งภายในกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันและต่างกลุ่ม

ชาติพันธุ์ 

	 ส�ำหรบัการปกครองในหมูบ้่านกจ็ะมรีปูแบบคล้ายกบัประเทศไทย 

คอื มกี�ำนนัผูใ้หญ่บ้านทีม่าจากการเลอืกตัง้เช่นเดยีวกนั ผูน้�ำชนุชนสงูสดุใน

หมู่บ้าน ได้แก่ ก�ำนัน ซึ่งจะท�ำหน้าที่ดูแลชาวบ้าน ซึ่งในขณะที่ท�ำการศึกษา 

ก�ำนันเป็นคนพม่า ชื่อ ก�ำนัน ชาน นาย อู ถัดลงมาในแต่ละหมู่บ้านจะมี

ผูใ้หญ่บ้าน (จางวาง) คนทีจ่ะได้เป็นก�ำนนัคอื คนทีไ่ด้คะแนนสงูทีส่ดุจากการ

เลอืกตัง้ท้องถิน่ ส่วนคนทีไ่ด้คะแนนเป็นล�ำดบัรองลงมาจะได้เป็นผูใ้หญ่บ้าน 

	 การเลือกตั้งครั้งที่ผ่านมา ได้ท�ำให้ก�ำนันและจางวาง (ผู้ใหญ่

บ้าน) ทีเ่คยเป็นคนไทยหมดอ�ำนาจลงเพราะแพ้การเลอืกตัง้ทีไ่ม่สามารถสูก้บั	

ผู้ท้าชิงที่เป็นคนพม่าได้ พ่อใหญ่ได้เล่าให้ผู ้วิจัยฟังว่า “เราเป็นคนไทย	

ก็ต้องเลือกคนไทย แต่สู้พวกพม่าไม่ไหว เขามีคนเยอะกว่า” (พ่อใหญ่ฤทธิ์, 

สัมภาษณ์, 2559) เพราะแม้ในทะเบียนจะมีคนเชื้อสายไทยมากกว่า แต่

บางส่วนได้เข้าไปท�ำงานที่ฝั่งไทย ท�ำให้มีคนเชื้อสายไทยอาศัยอยู่น้อยกว่า

คนพม่า อย่างไรก็ตามการเมืองในชุมชนนั้นไม่ได้มีปัญหาขัดแย้งกันมาก 

ประกอบกบัคนไทยทีเ่คยเป็นผูใ้หญ่บ้านคนเก่านัน้ มปัีญหาด้านสขุภาพและ

ปัญหาทางด้านการสื่อสารที่ไม่สามารถใช้ภาษาพม่าได ้ ท�ำให้กลายมาเป็น	

ข้อด้อยในการปกครอง จงึให้คนพม่ารุน่ใหม่เข้ามาท�ำหน้าทีแ่ทน โดยหน้าทีห่นึง่	

ของผูใ้หญ่บ้านจะท�ำหน้าทีใ่นการตรวจคนเข้าออกในหมูบ้่าน จากการทีผู่ว้จิยั

เดนิทางเข้าหมูบ้่าน และต้องไปนอนค้างคนืในบ้านของชาวบ้าน เจ้าของบ้าน

จะต้องน�ำเอาใบข้ามแดนของผู้วิจัยที่ทางด่านออกให้ไปให้ผู้ใหญ่บ้านดูว่า	

มีคนจากนอกหมู่บ้านเข้ามาอาศัยในหมู่บ้าน เพื่อความปลอดภัยของคนใน

หมู่บ้าน เนื่องจากทางการพม่ายังคงกลัวว่าจะเกิดปัญหาจากชนกลุ่มน้อย 

	 ส่วนในด้านนโยบายของรัฐนั้น ก�ำนันจะท�ำหน้าที่เป็นผู้รับค�ำสั่ง	

ทางราชการจากตัวอ�ำเภอตะนาวศรีมาปฏิบัติ เช่น นโยบายปราบปราม	
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ยาเสพตดิ นโยบายเร่งจดัสรรทีด่นิท�ำกนิด้วยการออกโฉนดทีด่นิให้กบัชาวบ้าน	

ซึ่งถือเป็นวาระเร่งด่วนในตอนนี้

	 ส�ำหรับคนในชุมชนไทยสิงขรนั้น ไม่ค่อยมีความขัดแย้งหรือมี

การกดขี่กลุ่มชาติพันธุ์ระหว่างกัน เนื่องด้วยคนไทยสิงขรส่วนใหญ่มีฐานะ

การเงินค่อนข้างดีกว่าชาวพม่า ประกอบกับชาวพม่าเป็นผู้ที่อพยพเข้ามา

ในภายหลังและด้วยคนเชื้อสายไทยกับคนพม่ามีจุดร่วมกันคือ “ความเป็น

พทุธ” มคีวามเสมอภาคทางสงัคม แต่หากเป็นชาวมสุลมิกม็กัจะถกูท�ำให้เป็น

อื่นเพราะมีความแตกต่างกันมาก เพราะในช่วงระยะหลังมีชาวพม่าที่นับถือ

ศาสนาอิสลามอพยพเข้ามาในหมู่บ้านมากขึ้น ชาวไทยกับชาวพม่าที่นับถือ

พุทธมักจะกีดกันชาวมุสลิมและเหยียดชาวมุสลิม โดยเชื่อว่าชาวมุสลิมเป็น	

กลุม่ชาตพินัธุท์ีม่อีตัราการเกดิสงู ขาดการคมุก�ำเนดิและเป็นพวกก่อการร้าย 

ท�ำลายพทุธศาสนาสิง่เหล่านีเ้ป็นเครือ่งกระตุน้ความเกลยีดกลวัของชาวพทุธ

ที่มีต่อชาวมุสลิม ท�ำให้ชาวมุสลิมกลายเป็นพลเมืองชั้นสองในชุมชนสิงขร 

การปรบัเปลีย่นและการธ�ำรงอตัลกัษณ์ของคนไทยพลดัถิน่หมูบ้่านสงิขร 

	 ในช่วงระยะเวลา 150 ปีทีผ่่านมา การเปลีย่นแปลงทางเศรษฐกจิ 

สังคมและการเมืองในหมู่บ้านไทยสิงขรดังที่ได้กล่าวมาข้างต้น ได้ท�ำให้	

อัตลักษณ์ความเป็นไทยเกิดการเลื่อนไหลเปลี่ยนแปลง อัตลักษณ์บางอย่าง

ยังคงธ�ำรงอยู่และกลับมีความเข้มข้นมากขึ้นจนสามารถท�ำให้อัตลักษณ์ของ

ชาติพันธุ์อื่นๆ เปลี่ยนมาเป็นไทย บางอัตลักษณ์ลดความเข้มข้นลง ทั้งนี้	

อัตลักษณ์ความเป็นไทยของชาวไทยสิงขรที่สะท้อนให้เห็นชัดเจนมากที่สุด 

ได้แก่ ภาษา ศาสนาและขนบธรรมเนียมประเพณีต่างๆ ดังรายละเอียด	

ต่อไปนี้
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	 ภาษาไทยปักษ์ใต้: การปรับเปลี่ยนและการผสมผสาน 

อัตลักษณ์ทางภาษา	

	 	 ภาษามบีทบาทส�ำคญัในการรกัษาไว้ซึง่อตัลกัษณ์ทางชาตพินัธุ์ 

(Taskeen, Saleem and Shehzadi, 2014) “ภาษา” เป็นวัฒนธรรมที่สะท้อน

ให้เห็นถึงอัตลักษณ์ความเป็นไทยที่ชัดเจนที่สุดและสิ่งหนึ่งที่ใช้นิยามความ

เป็นคนไทยปักษ์ใต้ของคนไทยพลัดถิ่นในหมู่บ้านสิงขรได้ดีที่สุด ดังนั้นกลุ่ม

ชาวไทยสิงขรจึงมักนิยามตัวเองและถูกคนอื่นนิยามว่าเป็นคนเชื้อสายไทย 

ที่ตั้งหลักปักฐานอยู่ในพื้นที่แถบนี้มานานกว่ากลุ่มชาติพันธุ์อื่น และยังคง

สืบสานอัตลักษณ์ของความเป็นคนไทยปักษ์ใต้เอาไว้ การพูดภาษาไทยได้

ท�ำให้คนไทยพลดัถิน่สงิขรยงัคงสามารถเชือ่มโยงกบัคนไทยในประเทศไทยได้ 	

ขณะเดียวกันก็ใช้เป็นเครื่องมือในการต่อรองกับรัฐไทย อาทิ การข้ามแดนที่	

ด่านสงิขร เพราะหากบอกว่าเป็นชาวไทยสงิขรทางการไทยกจ็ะอะลุม้อหล่วย

ให้คนเหล่านั้นข้ามเขตแดนได้สะดวกมากขึ้น

	 ทั้งนี้ในปัจจุบันชาวไทยหมู่บ้านสิงขรมีการใช้ภาษาพูด 2 ภาษา

หลักๆ ได้แก่ ภาษาไทยถิ่นใต้และภาษาพม่า โดยครอบครัวมีบทบาท

ส�ำคัญอย่างมากในการธ�ำรงอัตลักษณ์ทางภาษา ท่ามกลางสภาพสังคมที่

เปลี่ยนแปลงไปเป็นสังคมพม่า อย่างไรก็ตามผู้วิจัยพบว่าชาวไทยสิงขรบาง

คน สามารถพดูภาษาไทยกลางได้อกีด้วย ทัง้นีอ้าจเป็นเพราะการตดิตามรบั

ข้อมลูข่าวสารจากฝ่ังไทย ผ่านสือ่รายการโทรทศัน์ต่างๆ การรบัฟังคลืน่วทิยุ

จากฝ่ังไทย อย่างไรกต็ามการใช้ภาษาไทยของคนไทยพลดัถิน่สงิขรได้ค่อยๆ 

ลดน้อยลงไปตั้งแต่อดีต อันเนื่องมาจากเงื่อนไขหลายประการ ได้แก่

	 ประการที ่1 เงือ่นไขทางการเมอืง: ยทุธวธิใีนการเอาตวัรอด 

และนโยบายของรัฐบาลพม่า ภายหลังการปฏิวัติของรัฐบาลนายพล	

เนวิน (พ.ศ. 2505) ทหารพม่าได้เข้ามาในหมู่บ้านมากขึ้นเพื่อปราบปราม

ชนกลุ่มน้อยชาวกะเหรี่ยงซึ่งเคยมีอิทธิพลอยู่ในพื้นนี้บริเวณนี้ การเข้ามา
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ของทหารพม่าได้ส่งผลให้คนในหมูบ้่านรุน่ใหม่ในขณะนัน้ จ�ำเป็นต้องสือ่สาร	

ปฏิสัมพันธ์กับทหารพม่า เพราะหากสื่อสารกับพวกทหารพม่าไม่ได้ 	

อาจท�ำให้ทหารพม่าคิดว่าชาวไทยสิงขรเป็นชาติพันธุ์อื่นที่ไม่ใช่พลเมืองพม่า 

จนท�ำให้มชีาวไทยสงิขรจ�ำนวนมากหวาดกลวัและเลอืกทีจ่ะอพยพไปอยูฝ่ั่งไทย	

ส่งผลให้ประชากรทีอ่ยูใ่นหมูบ้่านไทยสงิขรและพืน้ทีใ่กล้เคยีงมจี�ำนวนลดลง

ไป กลุ่มชาติพันธุ์คนไทยที่เคยมีจ�ำนวนมากในเขตตะนาวศรี ก็ได้กลายเป็น

ชาติพันธุ์กลุ่มน้อย การกลายมาเป็นคนกลุ่มน้อยได้ท�ำให้พวกเขาต้องปรับ

ตัวให้สามารถพูดและเข้าใจภาษาพม่า ท�ำให้นอกจากภาษาไทยปักษ์ใต้แล้ว 

ชาวไทยสิงขรส่วนใหญ่ยังต้องพูดและเขียนภาษาพม่า

	 นอกจากนีน้บัตัง้แต่มกีารเลอืกตัง้แห่งชาต ิก�ำนนัผูใ้หญ่บ้านส่วน

ใหญ่กลายมาเป็นคนพม่าซึ่งไม่สามารถใช้ภาษาไทยได้ ในขณะที่คนพม่า

ได้กลายเป็นประชากรหลักของหมู่บ้าน และผู้น�ำที่เป็นคนไทยในอดีตก็ไม่

สามารถใช้ภาษาพม่าได้ ท�ำให้การท�ำงานตดิต่อกบัหน่วยงานราชการเป็นไป

ด้วยความล�ำบาก ประกอบกับนโยบายของรัฐบาลพม่าที่ก�ำหนดให้ทุกกลุ่ม

ชาติพันธุ์ต้องเรียนภาษาพม่า ท�ำให้การติดต่อราชการต้องสื่อสารเป็นภาษา

พม่า ท�ำให้ชาวไทยในสิงขรจ�ำต้องเรียนรู้ภาษาพม่า เพื่อน�ำเสนอความเป็น

พลเมอืงพม่าเพือ่ใช้ในการต่อรองกบัรฐัพม่า เพราะท�ำให้เกดิความสะดวกใน

การติดต่อหน่วยงานราชการต่างๆ เช่น ผู้ใหญ่เชียรซึ่งเป็นอดีตผู้ใหญ่เล่าให้

ฟังว่า ผู้ใหญ่จะพบปัญหาทุกครั้งเมื่อมีหนังสือทางราชการจากรัฐบาลพม่า

ส่งมา ท�ำให้เมื่อผู้ใหญ่เชียรต้องส่งลูกหลานเข้าเรียนในโรงเรียนพม่า เพื่อให้

สามารถอ่านเขียนภาษาพม่าได้ ดังนั้นการพูดภาษาพม่าได้จึงเปรียบเสมือน

ยุทธวิธีส�ำคัญเพื่อให้พวกเขาสามารถอยู่รอด เพราะการพูดภาษาพม่าได้นั้น 

สามารถลดการถูกคุกคามจากทหารพม่าได้มาก 

	 ประการที ่2 เงือ่นไขทางสงัคม: การแต่งงานข้ามชาตพินัธุ ์การ

เข้ามาของชาวพม่าตลอดช่วงระยะเวลา 150 ปี จนท�ำให้ชาวพม่ากลายเป็น
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คนกลุ่มใหญ่นั้น นอกจากเงื่อนไขทางการเมืองแล้ว ยังมีเงื่อนไขทางสังคมที่

ส�ำคัญ ได้แก่ การแต่งงานข้ามกลุ่มชาติพันธุ์ ที่ท�ำให้เกิดการผสมผสานทาง

ระหว่างความเป็นไทยและความเป็นพม่า โดยเฉพาะในรุ่นลูกหลาน ทั้งนี้ใน

สงัคมชาวไทยสงิขรนัน้ ไม่ได้มกีารห้ามแต่งงานกบัคนต่างชาตพินัธุแ์ต่อย่างใด

เพราะถือคติที่ว่า “ถ้าเป็นพุทธเหมือนกันไม่เป็นไร แต่ขออย่าให้เป็นอิสลาม

เป็นพอ” (พ่อใหญ่สัมฤทธิ์, สัมภาษณ์, 2 ตุลาคม 2559) ท�ำให้การแต่งงาน

ข้ามชาตพินัธุเ์กดิขึน้บ่อยครัง้ ทัง้การแต่งงานข้ามชาตพินัธุข์องชาวไทยสงิขร

กบัคนพม่าหรอืชาวไทยสงิขรกบัชาวกะเหรีย่ง ซึง่ค่อนข้างจะเป็นไปด้วยความ

สมัครใจรักใคร่กันจริงๆ ไม่มีการกีดกันการแต่งงานข้ามชาติพันธุ์ ด้วยต่าง	

กม็ศีาสนาเดยีวกนั การมทีีย่ดึเหนีย่วหรอืศนูย์รวมทีพ่ึง่ทางใจเดยีวกนั ท�ำให้

คนไทยในหมูบ้่านไม่ค่อยให้ความส�ำคญักบัการผสมผสานทางชาตพินัธุม์าก

เท่าไหร่นกั หากการแต่งงานนัน้ไม่ได้แต่งกบัคนมสุลมิ เพราะสงัคมหรอืคนใน

ครอบครัวมักจะไม่ค่อยพอใจ 

	 การแต่งงานข้ามชาติพันธุ์ ได้ท�ำให้คนไทยสิงขรทั้งหญิงและ

ชายต้องใช้ภาษาพม่ากับครอบครัวของฝ่ายพม่า เพราะคนพม่าไม่สามารถ

ใช้ภาษาไทยได ้ และไม่มีเหตุจ�ำเป็นที่ต้องใช้ภาษาไทยเพราะภาษาพม่าเป็น

ภาษาหลกัในการสือ่สาร เป็นภาษาราชการ ดงันัน้เดก็ชาวไทยสงิขรรุน่ใหม่ที่

พ่อแม่แต่งงานกับชาวพม่า เมื่อเติบโตขึ้นจึงไม่สามารถใช้ภาษาไทยได้ ด้าน

พื้นที่ในครอบครัวและสังคมของพวกเขาใช้ภาษาพม่าในการสื่อสาร 

	 การอยู่ร่วมกันระหว่างคนไทยสิงขรและคนพม่า โดยเฉพาะการ

เข้ามาเป็นครอบครัวเดียวกัน ได้ท�ำให้ชาวไทยสิงขรและคนพม่าต่างอยู่ร่วม

กันจนเกิดจนกลายเป็นสังคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม แม้คน

เฒ่าคนแก่จะยังคงใช้ภาษาไทยในการสื่อสาร แต่คนรุ่นกลางสามารถพูดได้	

ทั้งภาษาไทยถิ่นใต้และภาษาพม่า ในขณะที่คนรุ ่นใหม่พูดภาษาไทยได้	

น้อยลง ยกเว้นในบางครอบครวัทีย่งัคงสอนภาษาไทยให้กบัลกู บางครอบครวั
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ส่งบุตรหลานไปเรียนภาษาไทยในโรงเรียนฝั่งไทย “เพื่อวันหนึ่งจะส่งลูกไป

ฝากน้าหรือฝากญาติให้เรียนภาษาในฝั่งไทย” (พี่สวย, สัมภาษณ์, 1 ตุลาคม 

2559) แม้พวกเขาจะยังถูกนิยามว่าเป็นเด็กพม่าที่ไปเรียนหนังสือในฝั่งไทย

กต็าม ในขณะทีบ่างครอบครวัแม้จะยงัคงใช้ภาษาไทย แต่เป็นการสนทนากนั

ภายในครอบครัวเท่านั้น ท�ำให้บุตรหลานสามารถใช้ภาษาพูดได้เพียงอย่าง	

เดยีวเท่านัน้ ในขณะทีภ่าษาเขยีนเริม่หายไปจากสงัคมชาวไทยสงิขร นอกจากนี้	

สังคมหมู่บ้านซึ่งในปัจจุบันเริ่มมีจ�ำนวนคนพม่ามากกว่า ได้ท�ำให้เด็กวัย

รุ่นชาวไทยสิงขรมักมีเพื่อนเป็นชาวพม่า “เด็กผู้ชายก็จะมีแก๊งค์เด็กเเว้น” 

(พ่อใหญ่ฤทธิ์, สัมภาษณ์, 2 ตุลาคม 2559) ทั้งในหมู่บ้านและต่างหมู่บ้าน 	

ดงันัน้สงัคมของพวกเขากว้างกว่าทีจ่ะตดิอยูก่บัหมูบ้่านไทยสงิขร พวกเขาจงึ

สามารถใช้ภาษาพม่าได้ดีกว่าภาษาไทย 

	 ประการที่ 3 เงื่อนไขด้านการศึกษา: เด็กรุ่นใหม่กับการเรียน

ภาษาพม่า ในอดีตวัดสิงขรเป็นสถาบันหลักในการผลิตซ�้ำและถ่ายทอด

ความเป็นไทยผ่านทางการเรียนการสอนภาษาไทย โดยมีพระภิกษุสงฆ์

เป็นผู้สอน วัดจึงท�ำหน้าที่แทนโรงเรียน คนไทยนิยมส่งลูกหลานไปเรียน

หนังสือที่วัด แต่สิทธิในการศึกษาอยู่กับเด็กผู้ชายมากกว่า เพราะผู้สอนเป็น	

พระภกิษ ุประกอบกบัพระสงฆ์ได้สอดแทรกเนือ้หาเกีย่วกบับทสวดมนต์หรอื

สิ่งที่เกี่ยวข้องกับพุทธศาสนาเข้าไปด้วย เพื่อที่เด็กเหล่านั้นจะได้บวชเป็น

พระ ทีม่คีวามรูท้ัง้ภาษาบาลแีละภาษาไทย นอกจากนีห้ากบวชเป็นเณรกจ็ะ

มีโอกาสข้ามไปเรียนหนังสือที่ฝั่งไทย บางครัวเรือนมีญาติอยู่ฝั่งไทย ก็ฝาก

ลูกหลานของตัวเองไปเรียนภาษาไทยจากโรงเรียนในฝั่งไทย ดังนั้นวัดสิงขร

จึงเป็นพื้นที่ส�ำคัญในชุมชนสิงขรที่ส่งเสริมการใช้ภาษาไทย

	 อย่างไรก็ตามเมื่อ 2-3 ปีที่ผ่านมา วัดไม่มีบทบาทในการสอน

ภาษาไทยอกีต่อไป เนือ่งจากรฐับาลทหารพม่าได้มกีารปฏริปูระบบการศกึษา 

เพื่อใช้การศึกษาในการสร้างชาติ ท�ำให้เกิดโรงเรียนของรัฐในพื้นที่ต่างๆ 
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ประกอบกับนโยบายของพม่าที่ก�ำหนดให้ทุกกลุ่มชาติพันธุ์ต้องเรียนภาษา	

พม่า รวมไปถึงใช้ภาษาพม่าเป็นภาษาราชการ โดยเฉพาะในยุครัฐบาล	

เต่งเสง็ทีใ่ห้ความส�ำคญักบันโยบายการใช้ภาษาพม่ากบักลุม่ชาตพินัธุ ์รฐับาล

ทหารพม่าได้สร้างโรงเรียนและมีชาวพม่ามาเป็นครูสอนหนังสือให้กับเด็กๆ 

ภาษาไทยจึงยิ่งถูกผลักให้กลายเป็นภาษาชายขอบมากยิ่งขึ้น คนไทยสิงขร

จ�ำต้องส่งบุตรหลานเข้าเรียนในโรงเรียนพม่า เพื่อที่จะให้บุตรหลานของตน

สามารถใช้ภาษาพม่าได้ เด็กรุ่นใหม่จึงสามารถเขียน อ่านและพูดภาษาพม่า

ได้ดีกว่าภาษาไทย ความรู้สึกถึงการเป็นคนพม่าในฐานะที่เป็นพลเมืองของ

พม่า (สัญชาติพม่าเชื้อสายไทย) ค่อยๆ เข้ามาแทนที่ความรู้สึกถึงความเป็น

ไทย

	 อย่างไรก็ดีนอกเหนือจากเงื่อนไขเชิงลบที่ท�ำให้อัตลักษณ์ทาง

ภาษาเริ่มจางหายไปแล้ว ในทางตรงกันข้ามผู้วิจัยกลับพบว่ายังคงมีเงื่อนไข

เชิงบวกที่ท�ำให้ชาวไทยสิงขรยังคงรักษาภาษาไทยเอาไว้ โดยเฉพาะการฟัง

ก็คือ อิทธิพลของสื่อ โดยอิทธิพลของภาษาไทยนั้นได้แทรกซึมผ่านรายการ

โทรทศัน์รวมถงึวทิยจุากฝ่ังประจวบครีขีนัธ์ ทีพ่วกเขาดหูรอืฟัง เพราะรายการ	

โทรทศัน์ของพม่าส่วนใหญ่จะเป็นข่าวเกีย่วกบัทหาร ขณะทีร่ายการโทรทศัน์ของ	

ประเทศไทยมรีายการบนัเทงิมากกว่า ประกอบกบัคนในหมูบ้่านสามารถรบั

สญัญาณดาวเทยีมจากฝ่ังไทยได้3 ท�ำให้ภาษาไทยมคีวามส�ำคญัในการเข้าถงึ

สื่อต่างๆ ของไทยได้ 

	 นอกจากนี้การใช้ภาษาไทยควบคู่ไปกับภาษาพม่า ก็ไม่ได้ท�ำให้

ชาวไทยสิงขรรู้สึกว่าตนเองสูญเสียอัตลักษณ์ของความเป็นไทยไป เพราะ

ในแต่ละสถานการณ์ที่ต่างกัน พวกเขาก็เลือกที่หยิบฉวยเอาอัตลักษณ์ใด	

	 3	ในปัจจุบันหมู่บ้านสิงขรยังไม่มีไฟฟ้าจากภาครัฐใช ้ แต่มีเครื่องปั่นไฟฟ้าของเอกชนซึ่งคนใน

หมูบ่า้นจา่ยคา่ใชจ้า่ยเปน็รายเดอืน แตส่ามารถใหใ้ชไ้ฟไดเ้ฉพาะในชว่งเวลา 18.00-22.00 น.
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อัตลักษณ์หนึ่งมาใช ้ เช่น เมื่อพบเจอคนไทยก็ทักทายด้วยการใช้ภาษาไทย 

แต่เมื่อพูดคุยกับคนพม่าก็ใช้ภาษาพม่า จนกลายมาเป็นวิถีชีวิตปกติของ

คนในหมู่บ้านสิงขร ซึ่งพวกเขาไม่ได้รังเกียจที่จะพยายามเข้าใจภาษาพม่า 

เพราะเป็นชนกลุ่มน้อยที่รายล้อมไปด้วยผู้คนที่เป็นชาวพม่า ท�ำให้พวกเขา

ต้องปฏิสัมพันธ์กับคนต่างชาติพันธุ์ การพูดภาษาพม่าของชาวไทยสิงขรจึง

เป็นการปรับตัวให้เข้ากับสภาพสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป

	 ศาสนาพทุธ: จดุร่วมของชาตพินัธุแ์ต่แฝงไปด้วย “ความเหนอื

กว่า” 

	 ดังที่กล่าวไปตอนต้น จุดร่วมที่ท�ำให้ชาติพันธุ์ต่างๆ ในหมู่บ้าน

สิงขรสามารถอยู่ร่วมกันได้ก็คือ “ศาสนาพุทธ” ทั้งนี้สังคมของชาวไทยสิงขร

นั้นมีความสัมพันธ์กับ “ศาสนาพุทธ” เป็นอย่างมาก ศาสนาจึงถูกใช้เป็น

กลไกในการผูกโยงตัวตนเข้ากับความเป็นไทย เป็นตัวเชื่อมร้อยผู้คนทั้งคน

ไทยพลดัถิน่ในดนิแดนพม่าเข้ากบัคนไทยในดนิแดนไทย ดงันัน้ชาวไทยสงิขร	

จึงมีความสัมพันธ์กับวัด (ศาสนา) เป็นอย่างมาก หมู่บ้านของคนไทยมัก

จะมีวัดประจ�ำหมู่บ้าน ชาวบ้านจะต้องจัดเวรกันเพื่อท�ำและน�ำอาหารไป

ถวายพระทุกวัน คนในหมู่บ้านต่างเข้าวัดฟังธรรมอย่างเนืองแน่นทุกวันพระ 

นอกจากนี้วัดยังเป็นกลไกในการเชื่อมโยงคนไทยสิงขรและคนพม่าเข้าด้วย

กันผ่านพิธีกรรมทางศาสนา เช่น งานแต่ง งานศพ งานบวช และประเพณี

ที่เกี่ยวข้องกับศาสนา อาทิ การทอดกฐินซึ่งในที่นี้ผู้วิจัยขอยกตัวอย่าง การ

บวชนาคและการทอดกฐิน ดังรายละเอียดต่อไปนี้

	 “การบวช”: กลไกในการธ�ำรงอัตลักษณ์ความเป็นไทยและ

ความเหนือกว่าทางชาติพันธุ์ โดยชาวไทยสิงขรยังคงมีคติความเชื่อเช่น

เดียวกันกับคนไทยในประเทศไทยว่า บ้านไหนมีลูกชายจะต้องบวชให้พ่อ

แม่ การบวชพระจึงเป็นกลไกในการธ�ำรงอัตลักษณ์ทางศาสนาของชาวบ้าน

ในหมู่บ้านสิงขร เพราะบ้านใดที่มีลูกชายและหากเป็นคนไทย ก็มักจะนิยม
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ให้ลูกบวชอย่างน้อย 1 พรรษา เพราะหากไม่บวชจะถูกต�ำหนิว่า “ไม่เป็น

ผู้ชาย” นอกจากนี้ยังมีคติความเชื่อว่า หากมีลูกชายที่ผ่านการบวชมาก่อน 	

	 	 “ผ้าเหลอืงจะได้ปิดขมุนรกให้พ่อแม่” ต่างจากคตกิารบวชพระ	

ในประเทศไทยที่เชื่อกันว่า การบวชพระจะท�ำให้พ่อแม่ “เกาะชายผ้าเหลือง

ขึ้นสวรรค์” 

	 อย่างไรกต็ามในปัจจบุนัการบวชเป็นระยะเวลานานมจี�ำนวนน้อย

ลง ท�ำให้การบวชพระมกัเกดิขึน้ก่อนเข้าพรรษา โดยนยิมบวชเพยีง 7-15 วนั	

ซึ่งส่งผลต่อการธ�ำรงอัตลักษณ์ของชาวไทยสิงขร ดังที่พระอาจารย์สงวน 	

(2 ตุลาคม 2559) บอกว่า 

		  เมือ่ก่อนมกีารบวชเณรทีว่ดัและมกีารสอนหนงัสอืภาษาไทย

โดยพระไทย แต่พอเดี๋ยวนี้ไม่ค่อยมีคนนิยมมาบวชสักเท่าไหร่ 

เด็กสมัยนี้มันตามพม่าไปกันหมดแล้ว บางบ้านที่พ่อแม่พูดไทย 

ลูกก็พูดได้ แต่มักจะเขียนหนังสือไทยไม่เป็น

	 ส�ำหรับพิธีบวชในชุมชนนั้นไม่แตกต่างจากวัดในฝั่งไทยมากนัก 

กล่าวคอื ผูบ้วชจะต้องไปอาศยัอยูท่ีว่ดัก่อนประมาณ 15 วนั เพือ่ให้สามารถ

ท่องบทสวดมนต์และค�ำอาราธนาศลี การให้ศลีให้พรได้ โดยคนเชือ้สายไทย

ทีเ่ข้ามาบวชจะต้องอ่านภาษาไทยได้ เพราะต้องใช้ในการอ่านหนงัสอืมนต์พธิี

ส�ำหรับเตรียมตัวบวช ซึ่งเป็นหนังสือต�ำรา มนต์พิธีที่เหมือนกับฝั่งไทยใช้ 

	 ส่วนพิธีโกนผมนั้น ไม่ได้มีการก�ำหนดว่าจะโกนที่บ้านหรือที่วัด 

แต่ผู้ที่ท�ำหน้าที่นี้ ได้แก่ ผู้อาวุโสหรือปู่ย่าตายาย ด้วยเหตุที่วัดในหมู่บ้าน

สงิขรเป็นศนูย์กลางของคนชมุชน ดงันัน้พธิโีกนผมส่วนใหญ่นยิมจดัทีว่ดั ส่วน	

พธิแีห่นาคมคีล้ายกบัฝ่ังไทย “สามารถขีค่อและแห่นาคไปจนถงึวดั” (พีช่่วยชาต,ิ	

สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2559) โดยมีดนตรี กลองยาวแห่นาคเช่นเดียวกัน 	
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เมือ่ถงึวดัจะท�ำพธิเีวยีนรอบอโุบสถ 3 รอบ หลงัจากนัน้จงึเข้าพธิขีอบรรพชา

กับหัวหน้าคณะสงฆ์ที่มีเชื้อสายไทย แต่ในปัจจุบันวัดสิงขรมีพระซึ่งเป็น	

พระพม่า ส่วนคนเชื้อสายพม่าบางส่วนนิยมไปบวชวัดอื่นมากกว่า เพราะ	

เจ้าอาวาสเป็นพระไทย มวีตัรปฏบิตัแิบบไทย เน้นต�ำราพทุธมนต์พธิแีบบไทย ซึง่	

พระพม่าจะเน้นการท่องจ�ำพระไตรปิฎกมากกว่า ดงันัน้ในปัจจบุนัคนรุน่ใหม่

บวชเพือ่ให้เป็นไปตามประเพณ ีเป็นการบวชเพยีงเพราะเป็นหน้าทีข่องบตุร

ชายที่ควรท�ำเท่านั้น 

	 	 ในจิตใจของผมยังเป็นคนไทย อยากไปวัดที่เป็นพระไทย 

พระที่วัดไทยเทศน์ไหร่ (อะไร) ฟังรู้เรื่องแต่พระพม่าบ้างก็ฟัง	

ไม่ค่อยออก (ฟังไม่รู้เรื่อง) ไทยพูดสิบค�ำ ฟังถูกทั้งสิบค�ำ ที่แหลง 

(พูด) ไทยเพื่อ เวลาคนไทยเราก็ต้องแหลง (พูด) ไทยด้วยกัน ลูก	

กลับบ้านต้องแหลง (พูด) ไทย ไปโรงเรียนก็แหลง (พูด) พม่า 	

(พ่อใหญ่ฤทธิ์, 2 ตุลาคม 2559)

	 นอกจากนี้ผู้วิจัยยังพบว่า “การบวช” ระหว่างชาวไทยสิงขรกับ

พม่านั้น ยังสะท้อนให้เห็นกลยุทธ์ของชาวไทยสิงขรที่พยายามสร้างความ

เหนือกว่าทางชาติพันธุ์พม่า เพื่อธ�ำรงความเป็นไทยเอาไว้ภายใต้การกลาย

มาเป็นชนกลุม่น้อยผ่านความคดิทีว่่า “หากบวชกบัพระไทยจะดกีว่าบวชกบั

พระพม่า” รวมถึงการที่เจ้าอาวาสยังคงเป็นคนไทย มีพิธีกรรมการบวชแบบ

ไทย ด้วยพระไทย แตกต่างจากการบวชพระของพม่า ความต้องการให้ลกูไป

บวชพระในฝั่งไทย เพื่อเรียนรู้พิธีกรรมจากทางฝั่งไทย การให้คุณค่ากับพุทธ

ศาสนาแบบไทยกว่าศาสนาพทุธแบบพม่า ฯลฯ ท�ำให้การบวชเป็นกลไกหนึง่

ที่ยึดโยงชาวไทยสิงขร ให้ยังคงอยู่กับอัตลักษณ์ความเป็นไทย เป็นชุดความ

เชื่อแบบไทย ที่ยังคงถูกผลิตซ�้ำอยู่ในหมู่บ้านสิงขร แม้ความเชื่อดังกล่าวจะ

เริ่มเจือจางลงท่ามกลางสภาพเศรษฐกิจสังคมที่เปลี่ยนแปลงไปก็ตาม 
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	 	 ประเพณีทอดกฐิน: อัตลักษณ์ร่วมทางชาติพันธุ์

	 	 ประเพณีหนึ่งที่เกี่ยวข้องกับวัดและเป็นประเพณีที่สะท้อน	

อัตลักษณ์ร่วมกันระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ในหมู่บ้านสิงขร ได้แก่ ประเพณี	

ทอดกฐนิ โดยในแต่ละปีจะมกีารทอดกฐนิในหมูบ้่านสงิขรซึง่มกัจะจดัขึน้ภายหลงั	

จากออกพรรษาประมาณหนึ่งเดือน ตั้งแต่แรม 1 ค�่ำเดือน 11 ไปจนถึงกลาง

เดอืน 12 อย่างไรกต็ามการทอดกฐนิในหมูบ้่านสงิขรนัน้พานพุม่กฐนิจะใช้เสา

ท�ำจากไม้และจะน�ำถุงข้าวของที่ประชาชนใส่ท�ำบุญลงไป รวมถึงเงินคล้อง

ไว้กับเสา แตกต่างจากในประเทศไทย นอกจากนี้ยังจัดให้มีขบวนแห่กฐิน

และในหนึ่งขบวนจะมีพุ่มกฐินหลายพุ่ม มีผ้าไตรที่จะน�ำไปถวายพระ ขบวน

แห่กฐินส่วนใหญ่จะมีชาวบ้านผู้สูงอายุ และเด็กนักเรียน โดยทางโรงเรียน	

ส่งเสริมให้นักเรียนเข้าร่วมขบวนแห่งดังกล่าว โดยจะแต่งตัวแบบพม่ากล่าว

คือ ใส่เสื้อขาวโล่งจี (โสร่ง) สีเข้ม นอกจากนี้ท้ายขบวนยังมีรถเครื่องเสียง 

คอยประกาศให้ชาวบ้านในละแวกนั้นออกมาท�ำบุญ

	 การทอดกฐินถือเป็นประเพณีส�ำคัญของชาวพุทธทุกคนใน

หมูบ้่านสงิขร ไม่ว่าจะเป็นชาวไทยสงิขร คนพม่าหรอืคนกะเหรีย่ง แต่ส�ำหรบั

หมู่บ้านสิงขรนั้น การทอดกฐินจะท�ำเฉพาะที่วัดสิงขรเท่านั้น เพราะวัดสิงขร

เป็นวดัทีม่พีระเป็นคนเชือ้สายไทยและมกีารประกอบพธิกีรรมแบบไทย ไม่ว่า

จะเป็นการทอดกฐนิหรอืพธิกีรรมเข้าพรรษาหรอืออกพรรษา โดยจะเป็นช่วง

เวลาทีค่นไทยต่างที ่ต่างหมูบ้่านหรอืแม้คนในฝ่ังไทยเอง ได้เข้ามามส่ีวนร่วม

ในกิจกรรมดังกล่าว ผ่านการเรี่ยไรเงินเพื่อน�ำเงินไปสร้างวัด สร้างเจดีย์ 

	 การทอดกฐินจึงถือเป็นงานบุญรวมญาติเหมือนงานสารทเดือน

สิบในหมู่บ้าน โดยปัจจัยที่ได้จากการทอดกฐินจะน�ำมาใช้ในการบูรณะ

ปฏสิงัขรณ์วดั ท�ำให้วดัสงิขรเป็นวดัทีม่คีวามงดงามมากกว่าวดัอืน่ๆ ของพม่า 

จากการสงัเกตของผูว้จิยัพบว่า วดัของชาวพม่าในพืน้ทีต่่างๆ ใช้วธิกีารเรีย่ไร

เงนิจากชาวบ้านมาใช้ในการบรูณะวดั ในขณะทีว่ดัสงิขรมคีนไทยจากฝ่ังไทย

ส่งเงินมาใช้ในการพัฒนาวัด
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	 ดงันัน้ประเพณทีอดกฐนิจงึเป็นประเพณทีางพทุธศาสนา ทีค่นใน

ชมุชนมกีารปรบัเปลีย่นให้สอดคล้องเข้ากบับรบิทของสงัคมทีเ่ปลีย่นแปลงไป 

เพื่อให้มีความเหมาะสม ตามกาลเวลา การทอดกฐินเป็นหนึ่งในกลไกทาง

ศาสนาทีช่่วยธ�ำรงอตัลกัษณ์ความเป็นไทย เป็นการด�ำรงพืน้ทีท่างสงัคมให้กบั

คนไทยสงิขร เป็นตวัเชือ่มโยงระหว่างคนไทยสงิขรกบัคนไทยในประเทศไทย

กลายเป็นเครือข่ายข้ามพรมแดน 

	 ประเพณี 12 เดือน: กลไกในการธ�ำรงอัตลักษณ์ความเป็น

ไทยและการผสมผสานวัฒนธรรมความเป็นไทยและความเป็นพม่า

	 นอกจากพิธีกรรมทางศาสนาแล้ว ในแต่ละเดือนในรอบ 1 ปี 

ชาวไทยสิงขรยังคงมีประเพณีวัฒนธรรมที่ประพฤติปฏิบัติกันสืบต่อมา 	

ขณะเดียวกันก็ได้ท�ำให้ชาวพม่าที่เข้ามาอยู่อาศัยในภายหลังปฏิบัติตามไป

ด้วย อาทิ เดือนอ้ายเดือนยี่ หลังการเก็บเกี่ยวจะท�ำพิธีบูชาพระแม่โพสพ 

เดือนสามหลังเก็บเกี่ยวก็จะท�ำพิธี “ปล่อยวัว-ควายลงทุ่ง” เดือนสี่ไหว้

พ่อตาเจ้าที่และถือวันสุดท้ายของเดือนสี่เป็นวันจบเดือนสิ้นปี เดือนห้างาน

สงกรานต์ สงฆ์น�้ำพระรดน�้ำด�ำหัวผู้ใหญ่ 3 วัน เดือนหกดูฤกษ์ยาม ท�ำพิธี

รับผีตายาย ท�ำบุญส่งตายาย บุญเดือนสิบ ชิงเปรต เดือนสิบเอ็ดท�ำบุญ	

ออกพรรษา เดือนสิบสองท�ำบุญทอดกฐินท�ำบุญลอยแพ (ลอยกระทง) 

	 ดังนั้นการมีประเพณี 12 เดือน ยังคงสะท้อนให้ถึงการธ�ำรง	

อัตลักษณ์ความเป็นคนไทยปักษ์ใต้ของคนไทยสิงขรเอาไว้ พวกเขายังคง

ยึดหลักคติความเชื่อเรื่องประเพณีเหมือนกับคนไทยในประเทศไทย โดย

มีศาสนาเป็นจุดเกาะเกี่ยวที่ส�ำคัญและศาสนาก็มีความส�ำคัญต่อประเพณี 

ท�ำให้คนไทยในฝ่ังพม่ามคีวามสมัพนัธ์ทีแ่น่นแฟ้นกบัวดั ศาสนาจงึเป็นกลไก

ส�ำคัญที่ท�ำให้คนไทยพลัดถิ่นในสิงขรยังคงสามารถธ�ำรงความเป็นไทยผ่าน

ทางประเพณีวัฒนธรรมอยู่ได้ นอกจากนี้ยังได้ท�ำให้เกิดการผสมผสานทาง

วัฒนธรรมระหว่างคนไทยกลับคนพม่า 
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	 “ประเพณสีารทเดอืนสบิ”: การรบัเอาอตัลกัษณ์ความเป็นไทย

ของคนพม่า พิธีสารทเดือนสิบมีขึ้นในวันแรม 1 ค�่ำถึงแรม 15 ค�่ำ เดือน 10	

ซึ่งในปีที่ผู้วิจัยลงเก็บข้อมูลนั้น ตรงกับวันที่ 1 ตุลาคม 2559 โดยประเพณี

สารทเดือนสิบนั้นเป็นคติประเพณีความเชื่อของคนไทยหลากหลายกลุ่ม

ชาติพันธุ์ แต่จะเรียกชื่อต่างกันออกไป อย่างไรก็ตามประเพณีสารทเดือน

สิบในหมู่บ้านสิงขรนั้น เป็นการรับเอาวัฒนธรรมสารทเดือนสิบมาจากภาค

ใต้ของประเทศไทย ซึ่งมีศูนย์กลางของประเพณีสารทเดือนสิบอยู่ที่จังหวัด

นครศรีธรรมราช เนื่องจากในชุมชนไทยสิงขรนั้นมีชาวพม่าอาศัยปะปนอยู่

ด้วย ซึ่งปกติแล้วชาวพม่าไม่มีงานบุญเดือนสิบเหมือนคนไทย แต่คนพม่า

ก็ได้รับเอาประเพณีดังกล่าวมาปฏิบัติเหมือนเป็นประเพณีของตน คือ ไป

วัดในวันสารทเดือนสิบเพื่อไปรับผีตายาย แต่จะต่างกับชาวไทยสิงขรที่จะ

มีพิธีกรรมส่งตายายกลับนรกหรือกลับภพภูมิของตนด้วย โดยมักมีการจัด	

หมฺรบั (ส�ำหรบั) ซึง่เป็นการจดัขนมเดอืนสบิ ของใช้ทีจ่�ำเป็น เงนิ เพือ่อทุศิให้

แก่วิญญาณของบรรพชน โดยจะจัดไว้บนถาดหรือจาน แล้วน�ำมาตั้งไว้หน้า

บ้าน ซึ่งในปัจจุบันมีเพียง 4 วัดในเขตตะนาวศรีเท่านั้นที่ยังมีงานประเพณี

สารทเดือนสิบ แต่มีเพียงวัดสิงขรเท่านั้นที่ยังคงมีพระเชื้อสายไทยจ�ำวัดอยู่ 

ซึ่งท่านจะให้ศีลให้พรเป็นแบบไทย พูดคุยกับชาวบ้านด้วยภาษาไทย

	 ทัง้นีง้านบญุสารทเดอืนสบิในหมูบ้่านสงิขรนัน้ จะเน้นความเรยีบง่าย	

ตามวิถีชีวิตคนในท้องถิ่น การยกหฺมฺรับหรือส�ำหรับไปวัด ไม่เน้นความ

ฟุ่มเฟือย ขนมที่ใช้นิยมซื้อมาจากฝั่งไทย โดยเฉพาะจากนครศรีธรรมราช 

เช่น ขนมพองลา โดยงานบุญสารทเดือนสิบในสิงขร ชาวไทยสิงขรที่ไปอยู่

ต่างถิน่ อาท ิไปท�ำงานอยูใ่นมะรดิหรอืตะนาวศรกีจ็ะกลบัมาเข้าร่วมพธิกีรรม

ทางศาสนาเพื่อพบเจอญาติๆ 

	 ดงันัน้ประเพณงีานบญุสารทเดอืนสบิจงึเป็นตวัอย่างหนึง่ทีแ่สดง

ให้เหน็ถงึการรบัเอาวฒันธรรมไทยของคนพม่าในชมุชนสงิขรท�ำให้คนพม่ามี
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คติความเชื่อตามคนไทย จากที่ไม่เคยรู้จักงานบุญสารทเดือนสิบ กลับกลาย

เป็นมาร่วมพิธีกรรมกับคนไทย มีการรับผีบรรพบุรุษตามคนไทย มีคติความ

เชื่อหลายอย่างที่คนไทยปฏิบตัิ คนพม่ากม็กัจะปฏบิตัิตาม อาทิ การนวดนา

ซึ่งนอกจากจะท�ำให้ประเพณีวัฒนธรรมนั้นๆ ยังคงธ�ำรงอยู่ได้แล้ว ยังก่อให้

เกดิการเลือ่นไหลถ่ายเทจากวฒันธรรมหนึง่ไปอกีวฒันธรรมหนึง่จนท�ำให้เกดิ

การรับวัฒนธรรมระหว่างกัน 

บทสรุป		
	 แม้คนไทยพลดัถิน่สงิขรจะพยายามธ�ำรงอตัลกัษณ์ความเป็นไทย

ของตนเองไว้ช่วงระยะเวลาหนึง่ เพือ่ยดึโยงตนเองให้เข้ากบัความเป็นไทยใน

ฝ่ังไทย อนัเนือ่งมาจากการเปลีย่นแปลงเส้นเขตแดนเช่นเดยีวกบัคนพลดัถิน่

ในดินแดนอื่นๆ เช่น คนพลัดถิ่นไทยมาเลเซีย (ทัศนาวดี แก้วสนิท, 2559) 

แต่การเปลี่ยนแปลงทางด้านเศรษฐกิจ สังคมและการเมือง โดยเฉพาะการ	

ปฏิสังสรรค์กับคนพม่าซึ่งเป็นกลุ่มชาติพันธุ์หลักในดินแดนบ้านเกิดของ	

ตัวเอง ก็ได้ท�ำให้อัตลักษณ์ความเป็นไทยบางอย่างของคนไทยพลัดถิ่นสิงขร

เปลี่ยนแปลงไป โดยเฉพาะอัตลักษณ์ทางภาษา ในขณะที่ภาษามีบทบาท

ส�ำคัญในการธ�ำรงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ (Taskeen, Saleem and 	

Shehzadi, 2014) ด้วยนโยบายของรัฐบาลพม่าที่ต้องการสลายความหลาก

หลายทางชาติพันธุ์ สลายความแตกต่างทั้งหลายให้อยู่ภายใต้อัตลักษณ์

ชาติหนึ่งเดียว เพื่อสร้างความมั่นคงให้แก่รัฐ โดยใช้นโยบายด้านการศึกษา

ผ่านระบบโรงเรียนที่ถูกก�ำหนดให้มีการเรียนการสอนด้วยภาษาพม่าเพียง

อย่างเดียว ส่งผลให้วัดที่เคยท�ำหน้าที่ในการผลิตซ�้ำความเป็นไทยผ่านการ

เรียนการสอนภาษาไทยมานานกว่าศตวรรษลดความส�ำคัญลง ประกอบกับ

สภาพสังคมที่ต้องอยู่ร่วมกับคนพม่า ท�ำให้เกิดการแต่งงานข้ามชาติพันธุ์ 	

ที่ไม่ว่าชาวไทยสิงขรจะเข้าไปเป็นสามีหรือภรรยาก็มักจะต้องเรียนรู้และใช้
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ภาษาพม่าแทนภาษาไทย ดังนั้นภาษาไทยที่เคยถ่ายทอดผ่านครอบครัวจึง

ค่อยๆ ลดบทบาทลงและถูกผลักให้อยู่ชายขอบ ในขณะที่ภาษาพม่าถูกน�ำ

มาไว้ศนูย์กลางเพือ่ใช้ในการตดิต่อสือ่สารกบัคนส่วนใหญ่ในสงัคมผ่านภาษา

ราชการ โดยเฉพาะกับเจ้าหน้าที่ของรัฐที่มีอ�ำนาจมากกว่า 

	 ผลการศึกษาครั้งนี้ต่างจากบริบทของคนไทยพลัดถิ่นในอีก	

ดินแดนหนึ่งอย่างมาเลเซียที่ให้ภาพตรงกันข้าม ด้วยนโยบายของประเทศ

มาเลเซียที่เปิดให้คนไทยพลัดถิ่นสามารถแสดงออกซึ่งอัตลักษณ์ความเป็น	

ไทยพุทธได้ ภายใต้เงื่อนไขของกฎหมายและบริบทของสังคมมุสลิม	

เป็นส�ำคญั ได้ส่งเสรมิให้ความเป็นไทยยงัคงด�ำรงอยูผ่่านโรงเรยีนภาษาไทยที่

เกดิขึน้ในวดั ดงันัน้วดัจงึยงัคงเป็นศนูย์กลางทีส่�ำคญัของการผลติซ�ำ้อตัลกัษณ์

ทางภาษาของคนไทยพลัดถิ่นในมาเลเซีย (ทัศนาวดี แก้วสนิท, 2559,พรชัย 

นาคสทีอง, 2559) ด้วยเหตนุีน้โยบายจากรฐับาลกลางจงึเป็นปัจจยัภายนอก

ทีม่ผีลอย่างมากต่อการปรบัเปลีย่นและการธ�ำรงอตัลกัษณ์ของกลุม่ชาตพินัธุ์ 

(Chiung, 2011; Chen, 2010) ไม่ว่าจะเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่เป็นไทยพลัดถิ่น

หรือกลุ่มชาติพันธุ์อื่นๆ ก็ตาม ขณะเดียวกันการปฏิสัมพันธ์กับกลุ่มชาติ

พันธุ์อื่นๆ ในสังคม โดยเฉพาะกับกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีความแตกต่างทางด้าน

ภาษา กไ็ด้กลายมาเป็นปัจจยัภายในทีส่�ำคญั ทีส่่งผลให้เกดิการเปลีย่นแปลง	

อัตลักษณ์ทางภาษาเช่นเดียวกัน 

	 ทั้งนี้อัตลักษณ์บางอย่างยังคงธ�ำรงอยู่ แม้จะถูกลดทอนบทบาท

ลง เช่น อตัลกัษณ์ทางศาสนา จากทีเ่คยท�ำหน้าทีเ่ป็นทัง้ “วดั” และ “โรงเรยีน” 

ทีท่�ำหน้าทีใ่นการผลติซ�ำ้อตัลกัษณ์ทางชาตพินัธุ ์แต่ในปัจจบุนัวดัได้ท�ำหน้าที่

แต่เพียงด้านศาสนาและแม้จะยังคงมีการผลิตซ�ำ้อัตลักษณ์ทางศาสนาผ่าน

คติเรื่องการบวชอยู่ก็ตาม แต่การบวชก็ได้กลายเป็นเพียง “หน้าที่” มากกว่า

ที่จะเป็นการบวชเพื่อเรียนรู้ศาสนา ตามสภาวะเศรษฐกิจที่เปลี่ยนแปลง

ไป หน้าที่ของวัดจึงเหลือเพียงหน้าที่ในเชิงศูนย์กลางทางจิตใจและสถานที่
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ประกอบพิธีกรรมที่ยังคงธ�ำรงอยู่อย่างเข้มข้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งพิธีกรรม

ทางศาสนาทีค่นไทยพลดัถิน่ยงัคงยดึมัน่ในศาสนาและนยิมประกอบพธิกีรรม

ในวนัส�ำคญัทางศาสนาอย่างเคร่งครดั รวมไปถงึขนบธรรมเนยีมประเพณทีีย่งั

คงยดึถอืปฏบิตัอิย่างต่อเนือ่ง (ทศันาวดี แก้วสนทิ, 2559; พรชยั นาคสทีอง, 

2559) นอกจากนี้ศาสนาพุทธยังคงเป็นจุดร่วมกันของชาวไทยสิงขรกับกลุ่ม

ชาติพันธุ์อื่นที่ท�ำให้สามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างไม่ขัดเขิน แม้แต่ละกลุ่มจะมี

ความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจไม่เท่าเทียมกันก็ตาม แต่ก็ท�ำให้เกิดการผสมผสาน

วิถีปฏิบัติและประเพณีทางพุทธศาสนาในพื้นที่ดังกล่าว เช่นเดียวกับพื้นที่

ที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุ์อื่นๆ เช่น ชายแดนไทย-พม่าในแม่สอด 

(พินิจ ลาภธนานนท์, 2560) ด้วยเหตุนี้ภาษา กลุ่มชาติพันธุ์และศาสนาจึง

เป็นประเด็นที่เกี่ยวข้องกัน (Safran, 2008) 
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